3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT PA3BOJA TPXXULLUTA KAIMUTAIA)
USMERY PENYBJIMKECPBUJE U MEHYHAPOAHE
BAHKE 3A OBHOBY UPA3BOJ

YnaH 1.

MotBphyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekaT pa3Boja TpxXWLWTA Kanutana)
namehy Penybrnvke Cpbuje n MehyHapooHe ©GaHke 3a OGHOBY WM pasBOj, KOju je
notnucaH y beorpagy, 31. mapta 2023. roguHe n 10. anpuna 2023. roguHe, y
OopuvrvHasmy Ha E€HrneckoM je3uKy.

UnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT pasBoja TpxuwTa Kanutana) uamehy
Penybrvke Cpbuje n MehyHapooHe 6aHke 3a OBHOBY M pasBoj, Yy opurMHany Ha
EHITIECKOM je3UKy 1 NPpeBOAY Ha CPCKY je3VK rmacu:
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Catalyzing Long Term Finance through Capital Markets Project

between
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF

SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of twenty-seven million
seven hundred thousand Euro (€27,700,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist
in financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section il of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.
The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum

on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate
as may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the
General Conditions.

The Payment Dates are April 15 and October 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.



3.01.

4.01.

5.01.

5.02.

5.03.

ARTICLE Il — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower shall carry out the Project through MoF in accordance
with the provisions of Article V of the General Conditions and Schedule 2 to
this Agreement.

ARTICLE IV — TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date one hundred eighty (180) days after
the Signature Date.

ARTICLE V— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to a modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through an
exchange of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the
Bank), is its Minister of Finance.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: Email:

248423(MCI) or 1-202-477-6391 npontara@worldbank.org
64145(MCI)



mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:npontara@worldbank.org

AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name: SINISA MALI

Title: DEPUTY PRIME MINISTER AND MINISTER
OF FINANCE

Date: 10" April 2023

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

By
Nicola Pontara
Authorized Representative

Name: Nicola Pontara

Title: Country Manager

Date: 31-Mar-2023




SCHEDULE 1

Project Description

The objectives of the Project are to: (i) improve the enabling environment for

capital markets development and (ii) deepen the corporate bond market, including
through green and other thematic issuances.

The Project consists of the following parts:

Part 1. Institutional, Legal, and Regulatory Reforms

Strengthening the Borrower’s institutional, legal, and regulatory frameworks

for capital markets development through, inter alia:

11

1.2

1.3

14

15

1.6

1.7

1.8

Establishing a capital markets policy and regulatory unit (“CMPRU”) within
MoF, through the provision of technical advice and Training, to build capacity
for the purpose of (a) implementing the CMDS, and (b) coordinating with the
Task Force the implementation of the CBIP.

Assessing the SSC’s and CSD’s institutional, legal, and regulatory
frameworks to align them with the relevant IOSCO Principles (PBC #1).

Upgrading BELEX's information and communication technology system (both
hardware and software), including by developing a new website to promote
and facilitate the easy trading of securities listed on the stock exchange, to
facilitate connection with other exchanges and enable regional cooperation
(PBC # 2).

Developing a time-bound action plan on capital markets development to
inform revisions of the taxation framework.

Creating a publicly accessible, interactive web-based portal on capital
markets (PBC #3).

Implementing the CMDS, including, inter alia: (a) conducting feasibility studies
and development of specific products, such as green/thematic bonds,
municipal bonds, and other products in line with the CMDS, including climate
finance instruments; (b) providing technical assistance to further develop
investment by identifying solutions for dormant accounts and removing
obstacles to increased demand; and (c) promoting financial education and
awareness raising to the public, through Training and dissemination of
communication materials, around corporate bonds, alternatives to bank
financing, long-term saving options and, more widely, on capital markets
development.

Supporting the MoFFS and CFU with project management expenditures and
Operating Costs, including with regards to: (a) procurement, (b) financial
management, (c) monitoring and evaluation, (d) reporting, (e) safeguards and
technical oversight, (f) policy coordination, (g) PBCs’ independent verification
mechanism, and (h) data collection.

Carrying out independent technical audits and the Project’'s independent
financial audits.



Part 2. Corporate Bond Issuer Program

Facilitating corporate bond issuances in RSD, whether privately placed or

publicly listed, including by financing PBC Expenditures, through, inter alia:

2.1

2.2

2.3

24

2.5

2.6

2.7

Establishing a Task Force to administer and implement the CBIP (PBC #4).

Developing a preliminary list of Participating CBIs for an eventual bond
issuance.

Providing Training, capacity building and technical assistance to the MoF to
support Participating CBIs with critical professional service providers (such as
law firms, financial advisory firms, credit rating agencies, and certification
agencies), for management, auditing, financial and legal purposes, including
with regard to (a) corporate governance reviews; (b) potential restructuring
assistance (especially related to corporate governance or financial
processes); (c) role of Participating CBIs’ directors and upper management
(including in terms of environmental, social, governance and gender issues);
(d) benefits of publicly listed companies versus debt financing via banks; and,
more widely, and (e) on capital markets development, products and activities.

Conducting further due diligence: (a) to screen under additional, more
stringent criteria the Participating CBIs included in the preliminary list referred
to in section 2.2 above; and (b) to develop a final list of Selected CBls.

Providing Training, capacity building and technical assistance to the MoF to
provide guidance to Selected CBIs with (a) corporate bonds; (b) prospectus
preparation; (c) obtaining CBI and issuance credit ratings from an agency
registered or certified by ESMA; (d) external audits of financial statements;
(e) legal and regulatory documentation required for issuance; and (f)
corporate finance services, including structuring of the securities, distribution
of the bonds to investors and, if required, listing of the bonds.

Providing capacity building and technical assistance to the MoF on green
financing instruments, green certifications and the impact of climate change
on businesses, to provide guidance to Selected CBIs:

€)) that are willing to issue green or thematic bonds, and

(b) provided they have been selected pursuant to section 2.4 above, with,

inter alia:
0] the initial certification;
(i) applicable green and climate financing related disclosures; and

(i) the annual verification documenting that proceeds have been
used for the intended purpose.

Twelve corporate bonds, each bond issued by a different Selected CBI for the
first time (PBC #5).



SCHEDULE 2
Project Execution

Implementation Arrangements

Institutional Arrangements.

The Borrower, through MoF, shall:

Maintain the MoFFS within MoF throughout Project implementation,
and establish a CMPRU within MoFFS not later than thirty (30) days
from the Effective Date, and maintain throughout Project
implementation, with composition, staff in numbers and with
gualifications, resources, terms of reference, and functions acceptable
to the Bank, as further set forth in the POM, including the responsibility
for (i) ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in this Loan Agreement and the
POM are applied in carrying out the Project; (i) monitoring and
evaluation of the Project; and (iii) preparation of Project progress
reports;

Contract or appoint one environmental and social specialist, under
terms of reference acceptable to the Bank, not later than sixty (60)
days as of the Effective Date, and thereafter maintain said specialist
throughout Project implementation;

Maintain, throughout Project implementation, the Central Fiduciary Unit
(“CFU”) within MoF, with composition, staff in numbers and with
qualifications, resources, terms of reference, and functions acceptable
to the Bank, as further set forth in the POM, including the responsibility
for providing overall fiduciary support to MoFFS for Project
implementation; and

Establish not later than six months from the Effective Date, and
maintain throughout Project implementation, a Task Force with
composition (including representatives from SSC and CoC), resources,
terms of reference and functions acceptable to the Bank, as further set
forth in the POM, to be responsible for the implementation and
coordination of the CBIP referred to in Schedule 2, Part I(C) of this
Agreement.

Project Operational Manual.

Section |I.

A

1.
(a)
(b)
(c)
(d)

B.

1.

The Borrower, through MoF, shall develop and adopt a POM, satisfactory to
the Bank, no later than thirty (30) days as of the Effective Date, including,
inter alia:

(@)

(b)

detailed description, sequencing and timetable of all Project activities
and expenditure categories;

roles and responsibilities of relevant actors (including MoFFS,
CMPRU, CFU and the Task Force);



(© procurement, financial management, accounting and audit
procedures;

(d) eligibility criteria for Participating CBIs and for Selected CBIs;
(e) Selected CBIs’ reimbursement obligations;

() procedures governing Selected CBIs’ reimbursements;

(9) verification protocols and verification arrangements for PBCs;

(h) for Project monitoring, supervision and evaluation, including the format
and content of Project reports;

0) ESP to screen CBIs for CBIP;

0) internal control mechanisms to manage, control, and conduct
oversight; and

(k) citizen engagement mechanisms, including staffing and budget
required to implement them.

The Borrower, through MoF, shall (a) carry out the Project in accordance with
the provisions of the POM, and (b) except as the Bank may otherwise agree
in writing, not abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce
the POM or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the POM and those of this
Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

Corporate Bond Issuer Program under Part 2 of the Project.

For purposes and prior to implementation of activities under Part 2 of the
Project, the Borrower, through MoF, shall adopt and further describe in the
POM: (a) eligibility criteria for the preliminary list of Participating CBIs; (b)
eligibility criteria for the final list of Selected CBIs; (c) types of technical
assistance that can be provided to Selected CBIs in the CBIP based on
needs assessment and cost sharing arrangements; and (d) procedures and
process of repayment of incurred costs by Selected CBIs.

The eligibility criteria for CBls to be included by the MoF as Participating CBls
under the preliminary list pursuant to Schedule 1, Part 2.2 of this Agreement,
as further detailed in the POM, include, inter alia, records that demonstrate:

€)) good standing with credit agencies, as acceptable to the MoF;

(b) any two out of the last three years of profit making (to accommodate
COVID-19 related economic impact);

(©) minimum operational revenue and profitability;

(d) maximum leverage and minimum interest coverage ratio;
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(e) compliance with the Borrower’s legal and policy framework governing
environmental and social, labor, occupational health and safety,
gender equality, non-discrimination, and antiharassment issues; and

) compliance with the ESP, including the applicable exclusion criteria.

Upon being included as Participating CBIs under the preliminary list, the MoF
shall cause Participating CBIs to commit to improve corporate governance
and financial processes and accept transparency requirements with
bondholders.

The additional eligibility criteria for Participating CBIs to be included by the
MoF as Selected CBIs in the final list pursuant to Schedule 1, Part 2.4 of this
Agreement include, inter alia, records that demonstrate:

(@ compliance with minimum corporate governance requirements, as
acceptable to the MoF, such as a functioning Board of Directors, at
least one non-executive director, an experienced Chief Financial
Officer, adequate financial management processes, a code of
conduct, and separation of the corporation’s assets vis-a-vis the
founders’ assets;

(b) externally audited financial statements, with no significant
gualifications;

(©) an established relationship with a commercial bank for more than
two (2) years without any events of default; and

(d) a business plan, acceptable to the MoF, for the use of proceeds
obtained from the corporate bond issuance.

In addition to the criteria set forth under sections 2, 3 and 4 above, and as
further detailed in the POM, CBIs that operate in the following sectors or that
engage with the following activities, as determined by the Bank, will not be
eligible for financing under the Project:

(@ Excluded Activities;

(b) gold, silver or platinum group metals, pearls, precious and
semiprecious stones (except watches and watch cases);

(© environmentally hazardous goods, the manufacture, use or import of
which is prohibited under the laws of the Borrower or international
agreements to which the Borrower is a party, and any other goods
designated as environmentally hazardous by agreement between the
Borrower and the Bank;

(d) on account of any payment prohibited by a decision of the United
Nations Security Council taken under Chapter VIl of the Charter of the
United Nations;

(e with respect to which the Bank determines that corrupt, fraudulent,
collusive or coercive practices were engaged in by representatives of
the Borrower or other recipient of the Loan proceeds, without the
Borrower (or other such recipient) having taken timely and appropriate
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action satisfactory to the Bank to address such practices when they
occur;

) on-going litigation or outstanding disputes that may pose reputational
risks to the Bank, MoF, SSC, or the CBIP (such as disputes or
pending legal proceedings concerning significant outstanding
environmental fees, fines or penalties or any other environmental
liabilities);

(9) construction of large dams, coal and oil exploration and/or production,
construction of power plants that involve coal or oil;

(h) use of child or forced labor; and

0) any other sectors or activities identified under the POM, including the
ESP.

The Borrower, through MoF, shall enter into an implementation agreement
(“Implementation Agreement”) with each Participating CBI that will set forth the
parties’ obligations under the CBIP, including that Participating CBIs’ shall, inter
alia:

€)) comply with the applicable terms set forth in this Agreement and the
POM,

(b) participate in any mandatory Trainings; and

(©) comply with any and all additional obligations set forth under the

Implementation Agreement triggered upon the MoF notifying the
Participating CBI of its inclusion in the final list as a Selected CBI,
such as the obligation to (i) participate in up to three issuances under
the CBIP; (ii) commit to issue the corporate bond with due diligence
and efficiency; and (iii) reimburse the Borrower for costs incurred, per
each issuance, pursuant to the applicable terms and conditions set
forth in the POM.

Environmental and Social Standards.

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with
the Environmental and Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower shall ensure that the
Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“‘ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end,
the Borrower shall ensure that:

€)) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with
due diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the
ESCP;

(©) policies and procedures are maintained, and qualified and
experienced staff in adequate numbers are retained to implement the
ESCP, as provided in the ESCP; and
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(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed,
suspended or waived, except as the Bank shall otherwise agree in
writing, as specified in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is
disclosed promptly thereafter.

3. In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

4. The Borrower shall ensure that:

(@ all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to
the Bank through regular reports, with the frequency specified in the
ESCP, and promptly in a separate report or reports, if so requested by
the Bank, information on the status of compliance with the ESCP and
the environmental and social instruments referred to therein, all such
reports in form and substance acceptable to the Bank, setting out,
inter alia: (i) the status of implementation of the ESCP; (ii) conditions,
if any, which interfere or threaten to interfere with the implementation
of the ESCP; and (iii) corrective and preventive measures taken or
required to be taken to address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a
significant adverse effect on the environment, the affected communities,
the public or workers, in accordance with the ESCP, the environmental
and social instruments referenced therein and the Environmental and
Social Standards.

5. The Borrower shall establish, publicize, maintain and operate an accessible
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and
grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and
grievances, in a manner acceptable to the Bank.

Section II. Project Monitoring, Reporting and Evaluation
The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar
semester.

Section lll.  Withdrawal of Loan Proceeds

A General.

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (i) finance Eligible
Expenditures and (ii) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the
following table:
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Amount of the Percentage of
Category Loan Allocated Expenditures
(expressed in EUR) to be financed

(1) Goods, non-consulting . .

: . 100% (inclusive of taxes
zzmg:? '?’?:ir?i?lgsglr:gg other than value added tax
Operating Costs for the 13,130,750 agg dcs,uzi:]()clmnst gué'gﬁsfglrt in
Project (except for Parts 1.2, gooc 9
1.3,1.5, 2.1 and 2.7) services)

(2) PBC Expenditures for
Parts 1.2, 1.3, 1.5, 2.1 and 14,500,000 100% (inclusive of taxes)
2.7 of the Project
Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
(3) Front-end Fee 69,250 Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 27,700,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the

importation and supply of goods and non-consulting services, within the Borrower’s
territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not be
financed out of Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of goods and non-consulting services, within the Borrower’s territory and for
the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from customs
duties and value added tax.

B.

1.

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall
be made under Category (2), unless and until the Borrower, through MoF, has
furnished evidence acceptable to the Bank that the PBC Expenditures set
forth in Schedule 4 to this Agreement for which payment is requested have
been met and verified in accordance with the POM.

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawals under
Category (2) shall exceed the Loan amount allocated to the respective PBC in
Schedule 4 to this Agreement.

Notwithstanding the provisions of Paragraphs 1 and 2 of this Section, the
Borrower, through the MoF, may withdraw the amount stipulated in the
Disbursement and Financial Information Letter as an advance; provided,
however, that if the PBCs, in the opinion of the Bank, are not achieved (or
only partially achieved) by the date by which such PBCs are set to be
achieved in accordance with Schedule 4 to this Agreement, the Borrower
shall refund such advance (or portion of such advance as determined by the
Bank) to the Bank promptly upon notice thereof by the Bank. Except as
otherwise agreed with the Borrower, the Bank shall cancel the amount so
refunded. Any further withdrawals requested as an advance under any other
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Category shall be permitted only on such terms and conditions as the Bank
shall specify by notice to the Borrower.

Notwithstanding the provision of Paragraph 3 of this Section, if the Bank
determines, at any time, that any portion of the amounts disbursed under
Category (2) was made for expenditures that are not eligible under the PBC
Expenditures, the Borrower shall promptly refund any such amount to the
Bank as the Bank shall specify by notice to the Borrower.

Notwithstanding the provisions of Paragraphs 1, 2 and 3 of this Section, if the
Bank determines that any PBC has not been met or has been partially met by
the date by which such PBC is set to be achieved in accordance with
Schedule 4 to this Agreement (or such later date as the Bank has established
by notice to the Borrower), the Bank may, in its sole discretion, by notice to
the Borrower:

(@ withhold in whole or in part the amount of the Loan allocated to any
such PBC;

(b) disburse in whole or in part the amount of the Loan allocated to such
PBC at any later time when such PBC is met; and/or

(© reallocate in whole or in part any amount of the Loan allocated to such
PBC to other PBC(s) under Category (2) or to other Categories.

The Closing Date is August 31, 2028.
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SCHEDULE 3

Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the

percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each April 15 and October 15
Beginning April 15, 2027 6.25%

through October 15, 2034
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SCHEDULE 4

Performance Based Conditions under Parts 1 and 2 of the Project

Performance Based Condition

Amount of the Loan
Allocated under the
relevant Category
(expressed in EUR)

Deadline for
completion

1. PBCsunder Part 1 of the
Project

PBC 1: The Borrower, through MoF, has
(i) assessed the SSC’s and CSD'’s
institutional, legal, and regulatory
frameworks; and (ii) developed an action
plan to align them with the relevant
IOSCO Principles.

1,000,000

August 2027

PBC 2: The Borrower, through MoF, has
enhanced BELEX’s information and
communication technology system by
(i) completing the installation and
upgrade of hardware and software; and
(i) launching a new website to

(a) promote and facilitate the easy
trading of securities listed on the stock
exchange; and (b) facilitate regional
cooperation and engagement with other
exchanges.

3,500,000

August 2027

PBC 3: The Borrower, through MoF, has
launched a publicly accessible,
interactive and website on capital
markets.

5,000,000

August 2027

2. PBCsunder Part 2 of the
Project

PBC 4: The Borrower, through MoF, has
established a Task Force to administer
and implement the CBIP.

500,000

Within 6 months
after the
Effective Date

PBC5: Twelve different Selected CBls
have issued, for the first time, a corporate
bond.

4,500,000
[Formula: 375,000 for
each corporate bond
issued by a Selected

CBI]

June 2028
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APPENDIX

Definitions

1.

10.

11.

12.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016

“‘BELEX’ means the Borrower’s Belgrade Stock Exchange.

“Category” means a category set forth in the table in Section lll.A of Schedule
2 to this Agreement.

“CBI’ means a corporation interested in issuing corporate bonds under the
Borrower’s CBIP.

“CBIP” means the Borrower’s Corporate Bond Issuer Program referred to in
Schedule 2, Section I(C) of this Agreement.

“CFU” means the Central Fiduciary Unit within MoF.

“‘CMDS” means the Borrower’s Capital Markets Development Strategy for the
2021 to 2026 term.

“CMPRU” means the Capital Markets Policy and Regulatory Unit within MoF.
“CoC” means the Borrower’'s Chamber of Commerce.

“CSD” means the Borrower's Central Securities Depository and Clearing
House.

“‘Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the
environmental and social commitment plan for the Project, dated February 7,
2023, as the same may be amended from time to time in accordance with the
provisions thereof, which sets out the material measures and actions that the
Borrower shall carry out or cause to be carried out to address the potential
environmental and social risks and impacts of the Project, including the
timeframes of the actions and measures, institutional, staffing, training,
monitoring and reporting arrangements, and any environmental and social
instruments to be prepared thereunder.

“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively:
() “Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts”; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”;
(iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”;
(V) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on
Land Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social
Standard 6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living
Natural Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous
Peoples/Sub-Saharan Historically = Underserved  Traditional Local
Communities”; (viii) “Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”;



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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(ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial Intermediaries”;
(x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the
Bank.

“‘ESMA” means the European Securities and Market Authority.
“ESP” means the Environmental and Social Procedure.

“Excluded Activities” means any of the activities listed, or activities that
produce and/or use materials listed, in the World Bank Group/International
Finance Corporation Exclusion List (see
https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/topics ext content/ifc external corpora
te site/sustainability-at-ifc/company-resources/ifcexclusionlist), and such
other activities and/or materials listed in the POM and which are classified
and referred to as part of the negative list in the POM.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing,” dated December 14, 2018 (revised on August 1, 2020,
December 21, 2020, April 1, 2021, and January 1, 2022).

“Implementation Agreement” means the agreement entered into between the
Borrower, through MoF, and each Participating CBI pursuant to the terms set
forth under Schedule 2, Section I(C)(6) hereto.

“IOSCO” means the International Organization of Securities Commissions.
“IOSCO Principles” means the IOSCO Principles of Securities Regulation.

“MoF” means the Borrower’s Ministry of Finance, or any successor thereto.
“‘MoFFS” means the MoF’s Financial System department.

“Operating Costs” means reasonable incremental expenses, as shall have
been approved by the Bank, incurred on account of implementation of the
Project, including, inter alia, office supplies and other consumable goods,
office rent, internet and communications costs, support for information
systems, translation costs, bank charges, utilities, travel, transportation, per
diem, accommodation costs (lodging), CFU staff members’ salaries, Task
Force members’ salaries, and other reasonable expenditures directly
associated with the implementation of the Project, excluding consulting
services and salaries of other officials of the Borrower’s civil service.

“Participating CBI’ means a CBI included by the MoF in the preliminary list
under Part 2.2 of Schedule 1 to this Agreement.

“PBC” means Performance Based Conditions, as referred to in Schedule 4 to
this Agreement.

“PBC Expenditures” means a transfer out of the proceeds of the Loan for
purposes of paying expenditures incurred under Parts 1.2, 1.3, 1.5, 2.1, and
2.7 of the Project for works, goods, consulting services, non-consulting
services, Trainings, and incremental additional salary and operational
expenses of MoF, SSC and CSD related to CMDS implementation and


https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/topics_ext_content/ifc_external_corporate_site/sustainability-at-ifc/company-resources/ifcexclusionlist
https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/topics_ext_content/ifc_external_corporate_site/sustainability-at-ifc/company-resources/ifcexclusionlist

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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included under MoF budget under “Financial System Department, Chapter
16, program 2301, Program Activity 0004,” SSC budget under Financial Plan
for 2022, 520 “Costs of salaries and fringe benefits (gross)”, and 521 “Costs
of taxes and contributions on salaries and fringe benefits charged to
employer”, CSD budget under Financial Plan for 2023, 520 “Costs of salaries
and fringe benefits (gross)”, and 521 “Costs of taxes and contributions on
salaries and fringe benefits charged to employer,” respectively.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 84 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated November 2020.

“‘RSD” means Serbian Dinar and refers to the Borrower’s local currency.

“Selected CBIs” means a Participating CBI included by the MoF in the final list
under Part 2.4 of Schedule 1 to this Agreement, and which the MoF and Task
Force have deemed eligible to issue a corporate bond under the CBIP.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“SSC” means Serbia Securities Commission and refers to the Borrower’s
agency mandated to oversee and regulate the capital markets, or any
successor thereto.

“Task Force” means the task force referred to in Section I(A)(1)(d) of
Schedule 2 to this Agreement to be established and led by MoF to coordinate
and implement the CBIP, to include, at minimum, representatives of MoF,
SSC and CoC.

“Trainings” means the reasonable costs, as shall have been approved by the
Bank, for training and workshops conducted under the Project, including
tuition, travel and subsistence costs for training and workshop participants,
costs associated with securing the services of trainers and workshop
speakers, rental of training and workshop facilities, preparation and
reproduction of training and workshop materials, study tours and other costs
directly related to training course and workshop preparation and
implementation (but excluding goods and consultants’ services).
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BPOJ 3AJMA 94850-YF

Cnopa3ym o 3ajmy

Mpojekat pa3Boja TpxuLITa KanuTana

nsmehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CNOPA3YM O 3AJMY

ClMNOPA3YM je sakrbydeH Ha [Oatym notnucuBanwa usmehy PEMYBJITMKE

CPBUJE (,3ajmonpumay” ) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
(,BbaHka” ). 3ajmonpumay, n BaHka carnacunm cy ce o criegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

YJIAH | — onuwTun ycnoeu; AE® UHULUWNJE

OnwTn ycnosu (Ha HaymH yTBpheH y [Mpunory oBor cnopasyma) npumemsyjy
Ce Ha OBaj CnopasyMm 1 YMHE HEroB cacTaBHU A€EO.

YKONMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa [fpyraduje, TepMUHW KopuwheHn y OBOM
cnopasymy, NMCaHu BESIMKUM MOYETHUM CIIOBOM, UMAjy 3Ha4er-e Koje UM je
aato y Onwrum ycnosuma mnm y MNpurnory oBor cnopasyma.

UJ1AH 1| — 3AJAM

baHka je carnmacHa ga nosajvu 3ajMonpumuy M3HOC of ABajeceT cenam
MUSIMOHa 1 cefamcTo xurbaga espa (27.700.000 EYP), ¢ Tum ga ce ta cyma
MOXe C BpeMeHa Ha Bpeme KoHBepToBaTuM nytem KoHBepsuje Banyte
(,3ajam” ), pa 6u ce nomorno y dwmHaHCcMpaky npojekTa onucaHor y
Mporpamy 1 oBor cnopasyma (,[pojekat” ).

3ajmonpumay, Moxe nosnayuTn cpegctea 3ajMa y ckriagy ca Operbkom i
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

MpucTynHa HakHaga W3HOCK jeoHy YeTBPTMHY jeaHor npoueHta (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBamwe cpeactaBa M3HOCKM jeOHYy YeTBPTUHY jedHor
npoueHTa (0,25%) roguwre Ha HenoBy4veHa cpeacTea 3ajma.

KamaTHy ctony npeactaBrba PedepeHTHa ctona yBehaHa 3a BapujabunHy
MapXXy WM cTtona Koja ce npuMmenyje HakoH KoHBepauje; y cknagy ca
Operbkom 3.02(e) OnwTmx ycnosa.

Hatymun nnahawa cy 15. anpun n 15. okto6ap cBake roguHe.

MaBHunua 3ajma otnnahvBahe ce y cknagy ca [lporpamom 3 oBoOr
cnopasyma.



3.01.

4.01.

5.01.

5.02.

5.03.
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YJ1AH Il — NMPOJEKAT

3ajmonpumay, notBphyje cBojy nocBeheHocT uwrbeBuMa [lpojekta. Y Ty
cBpxy, 3ajmonpuman he cnpoBoautn [lpojekat npeko M® y cknagy ca
opgpenbama ynaHa V Onwrumx ycrnosa u [MNporpama 2 oBor cnopasyma.

YJ1AH IV — PACKUA

Kpajin pok 3a cTynawe Ha cHary je cto ocamaeceT (180) gaHa og JaTtyma
noTNUCUBaH-a.

YJ1AH V — NPEOCTABHUK; ALLPECE

MpencTtaBHUK 3ajMonpumua, Koju ce, u3Mehy ocTtaror, MOXe CIoXuUTU ca
n3meHama oapenbu oBor cnopasyma y nme 3ajMmonpumMua pasMeHoMm nucama
(ocum ykormko ce gpyravvje He porosope 3ajmonpuman, u banka), je
MUHUCTap mHaHcKja 3ajmonpumLa.

3a notpebe Opgerbka 10.01 Onwrumx ycnoea: (a) agpeca 3ajmonpumua je:
MuHucTapcTBO (hrHaHCKWja
KHesa Munowa 20
11000 Bbeorpag
Penybnuka Cpbuja; n

(6) enekTpoHcka agpeca 3ajmonpumMua je:

Bpoj Tenedakca: Aagpeca enekTpoHCKe nowTe:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

3a notpebe Opervka 10.01 Onwrmx ycnosa: (a) agpeca baHke je:
International Bank for Reconstruction and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; n

(6) enekTpoHcka agpeca baHke je:

bpoj Tenekca: Bbpoj Tenedrakca: Anpeca enekTpoHCKe nowiTe:

248423(MCI) nnm 1-202-477-6391 npontara@worldbank.org
64145(MCI)
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CINOPA3YM nocTuUrHyT 1 NoTnMcaH Ha eHrneckoMm jeauky Ha [laTym noTnucusatrba.

PENYBJIMKA CPBUJA

OenawheHu npeacTaBHUK

Ume: Cuhunwa Manu, c.p.

®yHkumja: [MOTMPEAOCEOHNK BIAOE N MMHNCTAP
OPNHAHCUJIA

Oatym: 10. anpwun 2023. rogmHe

MEBHYHAPO[JHA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ

Nicola Pontara, c.p.
OBnawheHu npeacTaBHUK

Nme: Nicola Pontara

dyHkumja: _MeHayep 3a Cpbujy, EBpony n
LleHTpanHy Asujy

Datym: 31. mapt 2023. roanHe
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NMPOrPAM 1

Onwuc NpojekTa

Unrbesun lMpojekta cy: (i) nobosrbliawe OKpyxewa Koje omoryhaBa pasBoj

Tpxmwra kanutana u (i) npogybrbmBake TpxuWTa KOpropaTuBHUX ob6Be3HMUa,
YKIbydyjyhn 3eneHa n gpyra tematcka usgara.

MpojekaT ce cacToju oa cnegehmx genosa:

geo 1. AHCTUTYUMOHalHe, NpaBHe U perynaTtopHe ped opme

Jauame MHCTUTYLMOHanNHOr, npaBHOr 1 perynaTtopHoOr okBupa 3ajMOI'IpMMLI,a

3a pa3Boj TPXMLLITA KanuTtarna, uamehy octanor, Kpos:

11

1.2

13

14

15

1.6

YcnocTaBrbame jeanHuue 3a Tpxuvwre kanutana (,JTK” ) y okBupy M®, kpo3
npyxame TexHu4kmx caBeTa n ObGyke, 3a n3rpagmwy kanauureTta y cBpxy (a)
cnpoBohewa Crtpaternje 3a pasBoj Tpxuwra kanutana (,CPTK” ) n (6)
KoopauHupawa wumnnemeHTauunje [lporpama u3gaBanaua KoprnopaTUBHUX
o6sesHuua (,LIBAM” ) ca Tumom 3a umnnemeHTauujy.

[MpoueHy WHCTUTYUMOHAnNHUX, MpaBHUX W peryrnatopHux oksupa KXoB-a u
LIPXoB-a kako 6w ce ycknagunm ca peneBaHTHUM [pyHUMnma
MefyHapoaHe opraHu3auuje komucuja 3a xapTuje og BpegHoctn (MOCLO)
(MbL, #1).

Haporpagwy cuctema  MHGOPMALMOHO-KOMYHUKALMOHMX  TEXHororvja
BEJIEKC-a (v xapgoBepa v codreepa), ykibydyjyhmn pa3Boj HOBE WHTEpPHET
CTpaHu1LEe 3a NPOMOBMCAHE W NaKLLy TProBUHY XapTujama of BpegHOCTU Koje
ce KoTupajy Ha 6ep3n, pagu nakwer nosesvBawa ca apyrum 6epsama u
omoryhaBawa pervioHanHe capagwe (MNbL # 2).

M3pagy BpeEMEHCKM OrpaHuMYeHOr akLMOHOr nflaHa 3a pasBoj TpXuLWTa
Kanutana paan uHdopmMucara peBusnje nopeckor OKBmpa.

Kpevpare jaBHO AOCTYMHON, WHTEpPaKTMBHOr BeG mnopTama O TPXULITUMA
kanutana (MNBL #3).

CnpoBohewe Crpaternje 3a passoj Tpxuwrta kanutana (,CPTK”),
yKIbydyjyhu, mameny octanor: (a) cnposohewe cTyauja U3BOASBUBOCTU U
pa3Boj cneunguyHMX NpomMsBoaa, Kao LITO CYy 3ereHe/TemaTcke obBesHuue,
MyHULMNanHe obBe3HuLe n apyrm npomssoam y cknagy ca CPTK, ykrbyuyjyhu
WMHCTPYMEHTE 3a KNMMAaTCKO gMHaHcupane; (6) npyxawe TexHuyke nomohu
3a Jarbu pasBoj MHBECTMUMja MOEHTUGMKauMjOM pellera 3a HeakTUBHe
pavyyHe W yKnawarwem npenpeka nosehawy Tpaxre; U (L) NpomMoBUCaHE
JmHaHcujckor obpasoBawa W noausarke CBECTU jaBHOCTW, KpPo3 0OYyKy u
ANCTpnbyuujy  KOMYHMKaUMOHWUX  MaTepujana, o KopnopaTuBHUM
obBe3HMUama, anTtepHatMBama 6GaHKapcKOM MHaHCKpary, onuunjama
AYropoYHe LWTedHe W, LWMpe, O pasBojy TPXULLTa KanuTana.



1.7

1.8
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Mogpwka MOCPC un LUdJ y norneny TpowkoBa ynpaBrbaka MNPOJEKTOM U
OnepaTtuBHUX TPOLLKOBA, YKibydyjyhu TpowkoBe y Be3u ca: (a) HabaBkama,
(6) dwmHaHcujckum ynpaBrbawem, (L) npahewem u  eBanyauujom, (4)
n3BewTaBaweM, (€) 3alWTUTHAM Mepama W TEXHUYKUM Hag3opom, (d)
KOOpAWHaLMjoM NonmMTuka, (r) MexaHnamom HesasucHe Bepudmkauuje ML n
(X) npukynrbakem nogartaka.

CnpoBohere He3aBUCHUX TEXHUYKMX PEBU3UjA U HE3ABUCHUX (PMHAHCUJCKUX
pesusnja lNpojekTa.

[eo 2. Mporpam nzgasanaua KopnopammBHUX o6Be3HMLIA

OwmoryhaBane n3gasara kopriopatnsHux obsesHuua y PC[l, 6uno npuBaTHO

nnacvpaHMx WM jaBHO KOTUpaHUX, YKIbydyjyhu dmHaHcuparwe pacxoga [BL,
namehy ocTtarsnor, Kpoa:

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

YcnoctaBbakbe Tuma 3a uvMmnnemeHtauujy Kojy he agMuHUCTpupatv u
ynpasreatu [lporpamomM u3gaBanaua koprnopatuBHux o6sesnuua (LIBUIMT)
(NBLY, #4).

N3pagy npenvmuHapHe mmcte YdyecHuka LIBU 3a eBeHTyanHo unspaBane
obBesHuLa.

Mpyxawe OOyke, narpagke kanaumuteTa n TexHuyke nomohn Md-y kako 6um
nogpxamv WMspaBaoue kopriopaTMBHUX OOBe3HMLa KOjU Yy4yecTByjy ca
KIbYYHUM npyxaouuma npodyecuoHarnHux ycriyra (Kao LWTO Cy ajBoKaTcke
KaHuenapuje, ¢uvHaHcujcKke caBeTogaBHe vpMe, areHuuje 3a KpeauTHU
PejTUHr 1 areHuuwje 3a cepTudmkauujy), 3a ynpaBrbamwe, peBuUsujy,
MHaHCUKjCKEe W MpaBHe CBpxe, YKibydyjyhm akTMBHOCTM Yy Be3n ca (a)
nperneguma KoprnopaTuBHOr ynpasrbawa; (6) noteHuujanHom nomohu y
pecTpykTypupamy (NocebHO y Be3u ca KOprnopaTMBHUM YyNpaBibakem Wnu
dmHaHCUHjCKMM npouecuma); (U4) yrnoromMm AMpekTopa M BuWer pykoBOACTBA
YuecHuka LB (ykrbydyjyhu nutana XMBOTHE cpeduHe, couujanHa nutamnba,
ynpaBerbawe U pogHa nuTaka); (4) KopucTuma KoMnaHuja Koje ce KoTupajy Ha
Gep3an y ogHOCY Ha dmHaHCUpawe AyroBa npeko GaHaka; u, wuipe, (e)
pa3BojeM TpXuLWTa KanvTarna, NpouM3BoAa U aKkTUBHOCTM.

CnpoBoherwe parbe cBeobyxBaTHe aHanmu3e 3a: (a) nposepy npema
AodaTtHuUM, CTPOXUUM  KpuTepujymmma YdecHuka LBW  ykrbyveHux vy
NpenMMUHapHy nNMcTy HaBedeHy Yy oferbky 2.2 usHag; u (6) uspagy KoHayHe
nucTe ogabpaHunx N3gasanaua kopnopatmeHux obsesnuua (LIBN).

Mpyxawe obyke, u3rpagka Kanauuteta M TexHudka nomoh Md-y 3a
npyxawe caBeTogaBHuMX  aktuBHocTM Opabpanmvm  LBU  ca  (a)
KopriopaTuBHUM obBesHuuama; (6) npunpemom npocnekarta; (1) gobujakem
LUBW wn wu3paBaweM KpeauTHUX pejTuHra of CcTpaHe areHuuvje Koja je
perMcTpoBaHa wunn cepTudmkoBaHa kog Esponckor perynatopa 3a XoB u
Tpxuwra (ECMA); (o) ekctepHum peBusmjama MHaHCUjCKMX n3BeLwTaja; (€)
NPaBHOM W perynaTtopHOM LOKYMEHTauujom notpebHoOM 3a usgasawse; 1 (d)
ycnyrama KoOpnopaTuMBHOI  (OMHaHCWparsa, YKibydyjyhm  CTpykTypupawe
XapTuja og BpegHOCTU, OAMCTpubyLmjy 0OBE3HMLa MHBECTUTOPMMA U, aKo je
noTpebHo, NMCTUHI 06BE3HULLA.
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2.6 M3rpaghta kanauuteta u TexHudka nomoh Md-y y Be3n ca MHCTpyMeHTMMa
3erneHor ovHaHcupara, 3ereHUM cepTudmkaTuma 1 yTuuajeM KnMMaTCcKux
npomMmeHa Ha npegyseha, kako 61 ce npyxune cmepHuue OpabpaHum LIBA:
(&) koju cy cnpeMHu aa u3najy 3eneHe nnn Temartcke o6BesHuue,

(6) noa ycnosom fa cy nsabpaHu y cknagy ca ogerbkom 2.4 nsHag, namehy
ocTaror, ca:

() NMoYeTHOM cepTudmKaLmjom;

(ii) npumerwnemM  obenogarvMBaeM 3erneHor U KnumaTcKor
dmHaHcupama; n

(i) roguwoM BepudmKaumnjoM Koja OOKYMEHTYje Aa Cy npuxoau
KopuwheHu y npegsuheHy CBpxy.

2.7  [OBaHaecT koprnopaTuBHUX obBe3HWLa, Of KOjUX je CBaKy MO MpBW NyT u3gao
Apym Opabpanun nsgasanay kopnopatnHux obsesHuua (MBLL #5).



27

NMPOrPAM 2
CnpoBohetse lNpojekta

Operbak |. ApaHXMaHM 3a MMMNJe MeHTauujy

A

1.

n HCTMTYUUOHAITHN apaHXMaHW.

3ajmonpumau, he, npeko Md:

(a) OgpxxaBatn MOCOC y okBupy MO TOKOM Tpajakba UMNNEMeHTauuje

MpojekTa, n ycnoctasutn JeamHuuy 3a Tpxuwwre kanutana (JTK) y oksupy
M®PCOC HajkacHuje TpuaeceT (30) gaHa oa [datyma cTynana Ha cHary, u
ogopxaBatu je TOoKoM umnnemeHtauuvje [pojekTa, y cacTtaBy, 6Gpojem
3anocreHnx u HUXOBUM KBanudwmkauuvjama, pecypcuma, npojeKTHUM
3ajaumma u dyHKuMjama npuxsaTibuBMM 3a baHKy, Kako je parbe
HaBegeHo y MNMNOM-y, ykrbydyjyhn n ogroBopHocT 3a (i) obesbehuBane aa
Ce 3axTeBu, KpuUTepujymu, nOMUTUKe, nNpoueaype M OpraHu3auoHu
apaHXXMaHu HaBefeHn y oBoM crnopasymy o 3ajMmy n NMOM-y npumemsyjy y
cnposohewy [pojekta; (i) npahewe un esanyauujy [pojekta; u (iii)
npunpemMy m3BeLUTaja o HanpeTky NpojekTa;

(6) AHraxxoBaT MM MMEHOBATW jeOHOr CTpyYHaka 3a 3aluTUTy XUBOTHE

cpeovHe W couumjanHa nutaka, Yy CcKragy ca NpPOjeKTHUM 3adaTKoMm
npuxsat/buBum 3a baHKy, HajkacHuje wesgeceT (60) gaHa og [JaTtyma
CTynaka Ha CHary, a HaKOH Tora 3afpXaTu HaBegeHOr CTPyYHaka TOKOM
nvnnemenTauuje lNpojekTa;

(u) OppxasaTn, TokoM umnnemeHTauuje MNMpojekTa, LleHTpanny dwmayuunjapHy

jeavHnuy (,U®PJ” ) y okeupy M®, y cactaBy, 6pojem 3anocrneHux u
HUXOBVMM  KBarmdwmkauujama, pecypcuma, npOjeKTHUM 3afdaTKoM W
dyHKLMjama npuxesaT/bmBuM 3a baHky, Kako je aarbe HaseageHo y [NOM-y,
YKIby4yjyivu 1M OOroBOPHOCT 3a Mpyxake CBeyKyrnHe dwmayunjapHe
nogpwke MOCPC-y 3a umnnementaumjy NpojekTa; n

(8) YcnoctaButn Tum 3a mvMnnemeHTauujy, HajKkacHuje LecT meceuu of

[daTyma cTynawa Ha cHary, U ofpXaBaTW ra TOKOM WMMNIeMeHTauuje
Mpojekta, y cactasy (ykrbyyyjyhm npeactaBHuke KXoB w [1IKC),
pecypcuma, MpojeKTHUM 3agaTkoM W dyHKUMjama npuxBaTibMBMM 3a
BaHky, kako je parbe HasegeHo y NOM-y, koju he 6uTn oaroBopaH 3a
nvnnemeHTauunjyy n koopguHauujy LUIBUIM un3 lMNporpama 2, Opgerbak I(LL)
OBOr crnopasyma.

MpojeKkTHM one paTMBHU NPUPYYHUK

3ajmonpumau, he, npeko M®, nspagutu n yceojutun NOM, 3agoBosbaBajyhm 3a
baHky, HajkacHuje y poky og TpuaeceT (30) gaHa og [HaTtyma cTynawa Ha
cHary, ykrbyyyjyhn, nameny octaror:
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(@) AetarbaH onuc, pegocnied U BPEMEHCKW pacnopen CBUX MPOjeKTHUX
aKTMBHOCTW W KaTeropuja pacxoaa;

(6) yriore M OLrOBOPHOCTW perneBaHTHMX akTepa (Ykrbydyjyhm MOCOC,
JTK, U®J n Tum 3a umnnemeHTtauumjy);

(1) npouenype HabaBke, (PMHAHCUWCKO ynpaBrbakwe, pavyyHOBOACTBA U
peBusuje;

(a) Kputepujyme nogobHocTu 3a YuecHuke LB v 3a N3abpaHe LIBU;
(e) obaBese pedyHanparwa M3abpanux LIBU;

(cb) npoueaype Koje perynuwly HagokHage Msabpanum LIBU;

(r npoToKone BepudmKaumje n apaHxvaHe 3a sepudmkauujy 3a NbL;

(x) 3a npaheke, Hag3op u esanyauujy lNpojekta, ykrbydyjyhmu cdopmat un
cagpxaj ussewraja o NpojekTy;

(n) ECI1 3a npernen N3gaeanaua kopnopatuBHux obBe3Huua 3a LIBUIT,

) VHTEPHE MeXaHW3Me KOHTporie 3a YhnpaBrbakbe, KOHTPONy U
cnpoBohere Haasopa; u

(k) MexaHu3Me 3a yKibyduBakwe rpahaHa, ykrbydyjyhu kagpose n Gyuer
noTpebHe 3a HUXOBO CrnpoBohene.

3ajmonpumad, npeko M®, (i) peanmsyje lNpojekaT y cknagy ca ogpenbama
NMOM-a, un (i) ocum ako ce baHka He cnoxu gpyraduje y nMcaHom obnuky,
Hehe ykuaaTtn, MewaTu, CYCrneHAoBaTU HWUTU Ce OopuuaTti UM Ha ApYruv
HaunH n3behun ga cnposoawn NOM unm 6uno koje weroee ogpeabe.

Y cnyyajy 6uno kakBor Hecrnarakwa nsmeny ogpeabu NOM-a n ycnosa osor
cnopasyma ycroBu oBor cropasyma he npesnagaru.

MNporpam wuspnaBanaua KopnopamBHUX obBe3HWMLA y okBupy [Hdena 2
Mpojekta

Y cBpxy v Npe umnnemMeHTauuje akTMBHOCTU Y okBuUpY [lena 2 oBor NpojekTa,
3ajmonpumar, he, npeko M®, yceojutn n getarbHo onucatn y NOM-y: (a)
KpuTepujyme nogobHOCTU 3a nperMmuHapHy nucty YdecHuka LBWU; (6)
KpuTepujyme nogobHocTn 3a koHadHy rmcty Opabpanux LIBU; (1) BpcTe
TexHn4yke nomohu koje mory 6utu npyxeHe OpabpanHum LIBU y lMporpamy
n3gasanaua KopropaTuBHMX OOBe3HMLa Ha OCHOBY npoueHe noTtpeba wu
apaHXamaHa 3a Oerbewe TPOLLKOBA; (4) npouedype u npouece ornnate
HacTanux TpowkoBa of cTpaHe Ogabpanux LIBA.
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Kputepujyme nogobHocTtu 3a LB koje he M® ykrbyuntu kao YyecHuke LIBA
Ha npenMMUHapHy mmcTty y ckragy ca [porpamom 1, [Hdenom 2.2 oBor
cnopasyma, Kao LWTO je garbe getarbHo objawreHo y MNOM-y, ykrbyuyjy,
namelhy ocTtanor, eBuaeHuUMjy Koja nokasyje:

@) pobap cTtaTyc Koa KpeauTHUX areHumja, npuxeaTibue 3a Mo;

(6) O6uno Koje ABe o4 nocneawe Tpy rognHe ocTBapuBakba npodmTa (aa
6u ce npunaroAno eKoHOMCKM yTuuaj BesaH 3a COVID-19);

(1) MUHUMarHe ornepaTuBHe NpUxoae 1 NpodmMTabunHocT;
() MaKcUMarHu nesepull U MMHUManHU paumo nokpuha kamara;

(e) ycknaheHoCT ca NpaBHMM U NOSIMTUYKMM OKBMPOM 3ajMonpuMLia KOjum
ce perynuuy nuTarwa XMBOTHE CpeauHe M couuvjanHa nuTawa, pag,
3apaBrbe 1 6e36eqHOCT Ha pady, podHa PaBHOMNPABHOCT, NUTawa
6opbe NpoTMB ANCKPUMMHALIKjE U y3HEMUPaBaH-A; U

() ycknaheHoct ca ECII, ykrbyyyjyhu npuvMeHrbuBe Kputepujyme 3a
NCKIbyYeHe.

HakoH ykrbyumBamwa YdecHuka (LIBU) Ha npenumuHapHy nucty, M® he
HaBecTn YuecHuke LB pna ce obasexy na he noborbwaTtn KopnopaTmBHO
ynpaBfbake W (mHaHCKHjCKe  npouece W NpuUxBaTUTU  3axTeBe
TPaHCNApeHTHOCTM ca MMaoLMma 06Be3HMLa.

HonatHn kputepujymm nogobHocTn 3a YyecHuke LIBU koje he M® ykrbyuuntun
kao UN3abpaHe LIBU Ha koHauHy nucTy y cknagy ca lMporpamom 1, [lenom 2.4
OBOr crnopasyma, U3Mehy ocTarsor, yKiby4yjy eBuaeHunjy Koja nokasyje:

(@) ycknaheHocT ca  MWHUMaNHMM  3axTeBuma  KopriopaTUBHOr
ynpasrbana, npmxsatibuey 3a M®, kao wro je Ogbop aAnpekTopa Koju
je onepartvBaH, HajMawe jefaH HEeu3BpPLUHU AUPEKTOP, WCKYCHU
rMaBHU (PMHAHCKJCKU CRYyXOEHUK, afekBaTHU npouecu urHaHCUjcKor
ynpaBrbara, KOAEeKC NoHallaka U ofBajake KopnopaTuBHe UMOBUHE
y OQHOCY Ha UMOBUHY OCHMBau4a,

(6) dmMHaHCHjCKe n3BeLTaje Hag Kojuma je usBpLleHa ekcTepHa peBusvja,
6e3 3HavajHMX KBanudukaumja;

(L) yCcrnocTaBIrbeH OAHOC ca NocroBHOM 6aHKoOM Ayxe of Age (2) roguHe
6e3 nKkakBuX Kallkera y Ucnyhwerwy obasesa; u

(8) nrnaH nocrioBawa, npuxesat/bmB 3a M®, 3a kopuwherwe npuxoaa
AobujeHnx eM1curjom KoprnopaTmBHMX 06Be3HMLa.

Mopen kpuTepujyma HasBedeHux y ogerbumma 2, 3 u 4 u3Hag, v Kao LWTo je
AetarbHuje objawreHo y NMOM-y, LIBU koju nocnyjy y cnegehum cektopuma
unm koju ce 6aese crnegehmm akTMBHOCTMMA, Ha HaYuMH Koju oapean baHka,
Hehe mohu fga ce kBanndmkyjy 3a dmvHaHcupare y okBupy lNpojekTa:

(a) VckrbydyeHe akTUBHOCTMU;

(6) MeTtarnm og 3nata, cpebpa wunm nnatuHe, Gucepw, gparo 1 nonyaparo
Kamer-e (ocum caToBa u Kyhuwita 3a caToBe);



(1)

(B)

(e)

(r)

(x)
(1)
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Poba onacHa no »MBOTHY CpeAuHy 4uvja je npousBogha, ynotpeba
unn yBo3 3abparbeHa 3akoHMMa 3ajmornpumua unv mehyHapogHUM
yroBopuma y Kojuma je 3ajMonpumal, cTpaHa, Kao W CBaka apyra
nobpa poba koja je cnopaszymom u3mely 3ajvonpumua n baHke
O3HayeHa Kao oracHa rno X1BOTHY CPeayHy;

Ha nme ceakor nnahawa 3abpareHor ognykom CaseTta 6e36eaHocTH
YjeouweHunx Hauuwja goHeToM Yy ckrnagy ca [Mornasrbem VI MNMosersbe
YjeonweHnx Hauuja;

Y opgHocy Ha Koje baHka yTBpan ga cy npeacTtaBHuUUKM 3ajmonpumua
wnu  gpyror npumaoua cpencrtaBa 3ajMa BONEHW KOPYNTUBHUM,
npeBapaHTCKMM TajHUM U1 NPUHYAHUM pagkwama, a Aa 3ajmonpumaly
(v ppyrv TakaB npumanay) Huje npegyseo 6naroBpemeHe wu
ogrosapajyhe pagwe Koje cy 3agoBorbaBajyhe 3a baHKy u Koje cy
Heonxo4He 3a peluaBare TakBUX Npakcu Kaga Ao wux aohe;

Tekyhn CnopoBuM vnn HepeLleHW CNopoBWU KOjU MOry npeacTaBrbatut
pusuk 3a penytauujyy banke, M®, KXoB wnm LUBWIM (kao wro cy
CMOPOBM WM HEpeLLeHVW MpaBHW MNOCTYMNUWM Yy BE3U cCa 3HavajHUM
HEM3MMPEHVM EKOSOLKMM Takcama, HOBYaHWM KasHama wunn 6wmno
Kojum Apyrum obasesama y obnacTu 3alTuTe XMBOTHE cpeauHe);

Marpagrwa Benmkux 6paHa, uctpaxveame 1unm nponsBoaHa yriba u
HadoTe, nsrpagma enekTpaHa Koje yKibydyjy yrarb unm Hagry;

Kopuwihewe geuujer unm npuHygHor paga; v

CBM OpyrM CeKTOpuM WM aKTUBHOCTU WAOEHTU(MKOBAHW Yy OKBUPY
NMOM-a, ykrbyuyjyhn ECIT.

3ajmonpumay, he, npeko M®, ckronuTM crnopasym O WMMSIEMEHTaUmju
(,Cnopasym o umnnemeHTaumjn” ) ca cBakum of YdyecHuka W3gasanaua
KopnopaTuBH/X obBe3Huua Koju he yTBpauTn obasese ctpaHa npema LIBUI-
Yy, YkIbyyyjyhn obasese aa he YuecHuuym LIBA, namehy octanor:

(a)
(6)
(1)

MowToBaTun Baxehe ycrioBe HaBegeHe y oBoM criopasymy n NOM-y;
YyecTtBoBaTu y cBMM obaBe3Hnm Obykama; n

MpuapxaBatn ce GUNO Kojux U CBMX AoAaTHUX obaBe3a HaBeAEeHUX Y
okBupy Cnopasyma O MMMNMeMeHTauuju MOKPEHYTUX HakoH wro Md
obaBecTn Y4yecHuke LB 0 HUXOBOM yKIby4MBaHy Ha KOHAYHY NMCTY
kao OpabpaHe LIBW, kao wro je ob6aBesa (i) 4a ydecTByje y HajpuLLe
Tpn emucuje y okeupy LIBUIT; (i) aa ce obasesyje na he nsgaeatu
KoprnopaTuBHe 06Be3HMLLE Ca OY>KHOM MaxHoM 1 edpmkacHoLny; u (iii)
Aa he HagokHaguTh 3ajMonpumally HacTane TPOLIKOBE, MO CBakoM
n3gaeawy, y CKrnagy ca npumerwsmBuM ogpegbama u ycroBuma
HaBegeHum y NOM-y.

CTtaHpapam 3a XMBOTHY CpeAuvHY U coumjanHa nuTama.

3ajmonpumay, he ce nobpuHytn ga ce [llpojekaT cnpoBoau y cknagy ca
CraHoapouma 3a XMBOTHY CpeauHy W couuvjanHa nuTakwa, Ha HauduH
npuxeaTtsbme 3a baHky.
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Bes orpaHuyera Ha cTaB 1 oBor unaHa, 3ajMonpumad, he obesbegutn ga ce
Mpojekat cnpoBoan y cknagy ca [MnaHom ob6aBe3a y 06GMnacTu >XUBOTHE
cpeaviHe u couujanHux nutawa (,ECC” ), Ha Ha4mH npuxBaTrbMB 3a baHky. Y
TOM unrby, 3ajmonpumad, he o6es3beauntn aa:

(@)

(6)

()

(B)

Mepe 1 pagwe HaBefeHe y ECC-y 6yay cnpoBefeHe ca AyXHOM
NaxtboM 1 edomkacHowhy, Kako je npegsuheHo y ECC-y;

[AOBOMbHa cpefcTaBa 6yay Ha pacnonarawy 3a NoKpyBaHe TPOLLKOBA
cnposohena ECC-a;

ce ogpxasajy nomuTMKe W npoueaype, M Aa KBanudmKoBaHO U
MCKyCHO ocobrbe Yy apgeksaTHOM 6pojy Oyae 3agpxaHo TOKOM
nvnnemenTaunje ECC-a, kako je npeasuheHo y ECC-y; un

ECC, nim 6uno koja weroBa ogpenba, He Oyae M3MeHseH, YKUHYT,
cycneHgoBaH, ocuMm ako ce baHka gpyrayvje He Crioxu y nucaHoj
dopmun, kako je HaBegeHo y ECC-y n obesbean aa ce pesugmpaHmu
ECC o6jaBn ogmax HakoH Tora.

Y cnyyajy 6uno kakeBe HegmocnegHoctn uamehy ECC-a n ogpenbu osor
cnopasyma, ogpenbe osor cnopasyma he npeenagatu.

3ajmonpumal he ce nobpuHyTK aa:

(@)

(6)

Cy npenyseTe CBe HeOMNxo4He Mepe 3a NpuKynibakwe, cacTaBrbame U
Aoctaerbake baHuu nytem pefoBHWMX M3BeldTaja, ca yyecTtarnolhy
Koja je HaBegeHa y ECC-y, n 6e3 ognararwa y nocebHOM usBeLuTajy
WM u3BewTajuma, ako TO 3axTteBa baHka, MHopmauwuje o ctaTtycy
ycarnaweHoctn ca ECC u MHCTpyMEeHTMMa XVBOTHE CpeavHe Wnn
coumjanHux nuTama Koju Cy y HemMy HaBe[eHWN, CBU TakBY U3BeLLTaju
y hopmu 1 cagpxmHM NpuxeaTibyMBu 3a baHky, koju, nsmeny octanor
HaBoge: (i) ctatyc umnnemeHTtauuje ECC-a; (ii) ycrose, ako nx nmva,
Koju omeTajy unm npete ga ometajy umnnementaunjyy ECC-a; un (iii)
KOPEKTUBHE W MpPEBEHTUBHE Mepe Koje cy npeaysete unn Koje ce
Mopajy Npeay3eTu 3a pellaBare TakBUX CTawa; U

BaHka 6yae oamax obaBeluTeHa 0 CBaKOM WHLMAOEHTY unn Hecpehu y
Be3n ca [lpojektom unn koju wmma yTtuuaj Ha [lpojekat wunm je
BepoBaTHO Aa he wumaTtn 3HayajaH HeraTuBaH yTULA] Ha XUBOTHY
cpeauHy, yrpoxeHe 3ajefHule, jaBHOCT WM pafHUKe, y CKnagy ca
ECC, WHCTpyMEHTMMa »MWBOTHE CpeauHe WM couujanHux nuTama
Kojuy ce Tamo nomuhwy W CTaHgapouma 3a XMBOTHY CpPeauHy U
couujanHa niTama.
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5. 3ajvonpumay, he ycnocTtaButu, 06jaBuTH, ogpxaBaTu W ynpasibaTu
NpUCTyNnayHUM xanbeHuMm MexaHu3MOM, Kako 6u npummo n onakwao
pellaBawe 3abpUHYTOCTM M NPUTYXOW Fbyan Ha Koje npojekat yTude, n
npegy3eo cBe HeonxogHe W ogroBapajyhe mMepe 3a peluaBare TakBUX
3a6pUHYTOCTM N NPUTYXOWN, HA HAYMH NPUXBaTIbMB 3a BaHky.

Opemak ll. [MMpahexwe, n3BelwTaBakbe 1 eBanyaumja MNMpojekTa
3ajmonpumay, he goctaButn baHuu cBaku M3Bewraj o HanpeTky [lpojekTa
HajkacHuWje Mecel, JaHa HaKOH 3aBpLUeTKa CBakor KareHgapckor ceMecTpa,
KOju NOKpUBa KaneHaapcku cemecTap.

Opemak lll. MoBnayewe cpencraBa 3ajma

A OnwrTe ogpenbe.
bes orpaHuyera oapenaba ynaHa Il Onwrmx ycnosa y cknagy ca Niucmom o
noBnadewy cpeactaBa M mHaHCKUjCKUM MHAopMaumjama, 3ajmonpumal
MOXe da noByde cpegctBa 3ajma 3a: (i) dmHaHcupane [lpuxsaTrbmBMX
TpowkoBa u (i) nnahawe lNpucTynHe HakHage; y onpegerbeHOM W3HOCY W,
ako je NpMMeHsbMBO, 0 NMpoLeHTa HaBedeHor 3a cBaky Kateropuwjy HaBegeHy
y crnieaehoj Tabenu:

Kateropuja OnpeaerbeHu U3HOC MpoueHaT TpoluKoBa
3ajma (u3paxeH y EYP) | koju he ce pnHaHcupa™m

(1) Poba,

HEKOHCYINTaHTCKe ycIiyre un 100% (ykrbydyjyhmn nopese

KOHCYITaHTCKe ycnyre, ocMM nopesa Ha fpopaty

O6yke, 1 OnepaTnBHU 13.130.750 BPEAHOCT W  LapUHCKMX

TpoLukosw 3a Npojekar AaxbvHa 3a poby m

(ocum 3a fenose 1.2, 1.3, HEKOHCYINTaHTCKe ycnyre)

15,21n27)

(2) Pacxoawn 3a NBL 3a

Henose lNpojekta 1.2, 1.3, 14.500.000 100% (ykrby4yjyhn

15,21n27 nopese)

N3HoCc koju ce nnaha vy
cknagy ca Ogerbkom 2.03

(3) MNpucTtynHa HakHaga 69.250 OBOr crnopasyma Yy ckragy

ca Operskom 2.07 ()
Onwrunx ycnoea

YKYNAH U3HOC 27.700.000
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Y cmucny ose Tabene, uapuHe M nopes Ha AogaTy BPe4HOCT Ha yBO3 U
nUcrnopyky pnobapa w npykawe HEKOHCYMTAHTCKUX Yycryra Ha TepuTopuju
3ajmonpumua, a 3a notpebe wumnnemeHTauuje y Be3u ca [lpojekToM, He
dmHaHCUpajy ce u3 cpeacTtaBa 3ajma. 3ajmonpumay, notBphyje ga he yBo3 u
ucnopyka pobe n npyxawe HEKOHCYNTaAHTCKUX yCryra Ha Teputopuju 3ajmonpumMua,
a 3a notpebe umnnemeHTauuje y Besu ca lpojekTom 6MTU ocrnoboheHn LapuHa u
nopesa Ha JogaTty BpeaHoCT.

b. YcnoBu noBnavekwa cpeacrasa; lepnog noenavyewa cpeacraBa.

1. Bes 063upa Ha ogpenbe [ena A oBor ogerbka, Hehe ce BpLMTY NOBNaver-e
cpeacTtasa npema Kateropuju (2), ocum ako u gok 3ajmornpumad, npeko Md,
He JoCTaBu okase npuxsaTibuee 3a baHky ga cy pacxoau MNBL, HaBeaeHn y
Mporpamy 4 oBoOr crnopasyma 3a Koju ce Tpaxu nnahawe UCNyHeHn Wt
BepudmkoBaHu y cknagy ca NOM-om.

2. Be3s ob3unpa Ha oapenbe [ena A oBor ofgerbka, HWjeQHO MoBrayYexe Mo
Kateropujn (2) Hehe npemawmTn nsHoc 3ajma onpenerbeH 3a ogrosapajyhm
ML y Mporpamy 4 osor cnopasyma.

3. Bes o63upa Ha ogpenbe ctaBoBa 1 1 2 oBor ogerbka, 3ajMonpumad, Npeko
M®, moxe nosyhu m3HOC HaBegeH y lMucMmy o noBnadewy cpeactasa m
dmMHaHCHCKMM MHGOpMaLMjaMma Kao aBaHC; nog ycrnosom, MehyTum, ga ako
MBLU, no muwbewy baHke, He Byay ocTBapeHu (1 6ygy camo AenUMUYHO
ocTBapeHu) 0O Aatyma Koju je gedwmHucaH 3a octBapuBamwe Tux lNbL-a y
cknagy ca [lNporpamom 4 oBor cnopasyma, 3ajmonpumal, he pedyHampatn
Taj aBaHC (WM Oeo TakBOr aBaHca Koju ogpeaw baHka) BaHuu ogmax no
obaBewTerwy baHke. Ocum ako je Apyrayunje JOroBOopeHo ca 3ajMonpumMuem,
BaHka he noHUWTUTK Tako pedyHaAupaHu n3Hoc. CBako farbe noBnayexe
3axTeBaHO Kao aBaHC npema 6umrno Kojoj Apyroj kaTeropuju buhe 403BOILEHO
camo nog ycrnosuma koje he baHka HaBecTu y obaBeLuTery 3ajMmonpumLy.

4, Be3 063upa Ha ogpendby ctasa 3 oBor Ogerbka, ako baHka y 6uno Kom
TPEeHyTKy yTBpAM Aa je 6uno Koju aeo ncnnaheHnx naHoca npema Kareropujm
(2) nckopuwheH 3a pacxoae Koju HUCY MpuxeBaTibyMBKU Y OKBUPY Pacxoaa 3a
ML, 3ajmonpumal he ogmax pedyHaupatm baHum usHoc koju he BaHka
HaBeCcTu y obaBeLTery 3ajMonpumuy.

5. Be3 ob63upa Ha ogpenbe ctaBoBa 1, 2 n 3 oBor ogerbka, ako baHka yTBpaun
Aa 6uro koju MNBL, HYje ucnyweH unu je 4enMMUYHO UCNyHweH 40 AaTyma 4O
Kojer je pedwmHucaHo octBapuBamwe lNBLI-a y cknagy ca lNporpamom 4 oBor
cnopasyma (Mnm KacHujer gatyma koju je baHka ytBpavna obaseluTerem
3ajmonpumuy), baHka mMoxe, no concTBeHOM Haxohewy, obaBeLuTeHeM
3ajmonpumuy:
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(@) 3agpxatn y UenmMHu unuv AenMMnuyHo u3Hoc 3ajMa onpeferbeH 3a
HaBeneHu MNbBL;

(6) UCNNaTUTU y LLeNMHN U AenMMrMYHO M3HOC 3ajma Koju je onpeferbeH
3a Taj bl y 6uno kom kacHujem TpeHyTKy kaga ce Taj NbL ucnyHu;
nvnn

(1) npepacnogenuT y UenuHu unn AenMMmmyHo 6uno koju usHoc 3ajma
onpegerseH 3a Taj MNbL Ha apyre MNMBL y KaTteropuju (2) unn Ha gpyre
Karteropuije.

Hatym 3aepueTtka NpojekTa je 31. aBryct 2028. rognHe.
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NMPOIrPAM 3

AMOpPTU3aLMOHKN NNaH oTnnaTe Be3aH 3a aHraxoBaHa cpeAcTBa
Y tabenun y HacTasky HasefdeHu cy Jatymu nnahara rnasHuue 3ajMa u npoueHaTt
YKYMHOr M3HOCa rmasHuUe 3ajma Koju aocnesa 3a nnahakwe Ha ceaku [aTym 3a
nnahate rmasHuue (,[poueHar pate” ).

Omnare rmaBHUUe

Oatym nnahawa rnmaBHuUe MpoueHart pate

Ceakor 15. anpuna u 15. oktobpa
MoueBwn o 15. anpuna 2027.
roguHe 6,25%
3akrbydyHo ca 15. oktobpom 2034.
roguHe
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NMPOIrPAM 4

YcnoBu 3acHOBaHM Ha Y4MHKY y okBupy [lena 1 u [lena 2 lNpojekTa

Ycnos 3acHoBaH Ha yuuHKy (MBL)

OnpeperseH
u3Hoc 3ajma 3a
peneBaHTHY
Kateropujy
(v3paxeH y EYP)

Pok 3a 3aBplueTak

1.NbUy Oeny 1 lNpojekTa

MBL 1: 3ajmonpumall je, npeko M® (i)
NPOLEHNO MHCTUTYLMOHAarHe, NpaBHe
1 perynatopHe okeupe KXoB u
LIPXoB; w (ii) nspagno akumoHn nnaH
3a ycknahuBawe ca peneBaHTHUM
MpuHumnnuma MOCLO.

1.000.000

asryct 2027. roguHe

ML 2: 3ajmonpumall je, npeko M,
yHanpeauno VKT cuctem BEJIEKC-a (i)
3aBpLUaBak-EM MHCTannpawa 1
Hagorpaghe xapasepa u codreepa; v
(il) nokpeTakem HOBE MHTEPHET
cTpaHuue 3a (a) npomoBUcare n
onakLaBake TproBara xapTnjama of
BPe4HOCTU Koje ce KoTupajy Ha Bepau;
1 (6) nakwy pervoHanHy capagmy u
aHraxoBawe ca gpyrum 6epsama.

3.500.000

asryct 2027. roguHe

M6l 3: 3ajmonpumad je, npeko M,
MOKPEHYO jaBHO AOCTYMHY,
WHTEPaKTUBHY UHTEPHET CTPaHuULy O
TPXAWTMMA Kanutana.

5.000.000

asryct 2027. roguHe

2.NbUy Oeny 2 MNpojekTa

M6l 4: 3ajmonpumal je, npeko M,
ycrnocTtasuno TuM 3a nMmnnemeHTauujy
3a agMUHUCTpUpaHE U
nmnnemeHTauujy lNMporpama
nsgasarasa KopnopaTuBHMX
obBes3HMua.

500.000

Y poky of, 6 meceumn
og Oatyma cTynawa
Ha cHary

N6 5: [Banaect OpabpaHux
nsnasanaua KopropaTMBHUX
obBe3HMUa je v3gano, No MpBM MyT,
KoprnopaT1BHY 0OBE3HMLLY.

4.500.000
[Popmyna:
375.000 3a cBaky
KopnopaTueHy
o6Be3HULY Kojy je
nsgao OgabpaHu

LBM]

jyH 2028. roguHe
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npunor
OeduHuumje
1. »,CMepHuue 3a 6opby npoTmB Kopynuuje” o3HayaBajy, 3a notpebe ctaBa 6

10.

11.

12.

Mpunora OnwTux ycrnosa, banunHe ,CmepHuue 3a cnpedvaBamwe M 60pby
NpOTUB MpeBape W Kopyrnuwuje y OKBUPY npojekaTta gmHaHcupaHux us NP/
3ajmoBa n VOA kpeguta u rpaHtoBa” , og 15. oktobpa 2006. roguHe ca
nsmeHama v gonyHama og 1. jyna 2016. roguHe.

,BEJIEKC” o3HauaBa beorpagcky 6epay 3ajvonpumua.

.Kateropuja” o03HauyaBa kaTteropuwjy HaBegeHy y Taberm y Opgerbky LA
Mporpama 2 osor cnopasyma.

,LBA” O3Ha4yaBa  Kopriopauujy  3auHTepecoBaHy 3a  uM3[aBawbe
KopnopaTuBHUX 06Be3HuUa y okBupy [Nporpama nsgaeanaua KkopnopaTtuBHUX
obBe3HuUa 3ajmonpumMua.

LUBUIT  o3HauaBa [lporpam wu3gaBanaua KopnopaTuMBHUX 0OBe3HMLa
3ajmonpumua HaeegeH y MNporpamy 2, Ogerbky I(LL) oBor cnopasyma.

,UPJ” o3HayaBa LieHTpanHy dwmayuujapHy jeanHuuy y oksupy Mo.

,CPKT” o03HauyaBa CTpaTtervjy 3a pa3Boj TpxuLLTa kanutana 3ajmonpumua 3a
nepuog og 2021. oo 2026. roguHe.

~JTK” o3Ha4asa JeguHuuy 3a TpxuwTa KanuTanay oksupy Md.
.[IKC” o3HauaBa lMpuepeaHy komopy 3ajmonpumua.

,LUPXoB” o03HayaBa LleHTpanHu peructap xapTmja o4 BpeQHOCTU
3ajmonpumua.

,[naH obaBesa y obracTu XMBOTHE cCpeauHe W COUMjarnHUX NuTawa” unm
ckpaheHo ,ECC” o3HayaBa nnaH obaBe3a y 00nacTu XXMBOTHE cpeauHe U
coumjanHmx nutama 3a notpebe lNpojekTta, oag 7. debpyapa 2023. roguHe, ca
moryhmm nameHama n gonyHama koje Mory 6uTn AoHeTe C BpeEMeHa Ha Bpeme
y cknagy ogpegbama wucTor, Kojum ce yTBphyjy MmartepujanHe mepe u
akTMBHOCTU Koje he 3ajmonpumay peanusoBaTM WM YYUHUTM da ce
peanuayjy Kako 6u ce peLumnm noTeHumjanHn eKosioWwKn 1 coumjanim pusnLm
n ytuuajn lNpojekTa, ykrbyyyjynu n pokoBe 3a CrnpoBoONeHe aKkTMBHOCTU U
Mepa, MHCTUTYLMOHANHe apaHXMaHe, Kao 1 apaHxXvaHe Be3aHe 3a Jbyacke
pecypce, 00OyKy, npahewe W u3BELUTaBake€ W EKOSoWKe W couujanHe
enemeHTe Koju he 6uUTN NpuNpemMrbLEeHN.

,EKOMOLWKM 1 couujanHu ctangapan” wm ,ECC” 3ajegHo o3HavaBajy: (i)
,EKOMOLWKM 1 couujanHn ctaHgaps 1: MNpoueHa v ynpaBrbake eKONOLWKUM U
coumjanHum pusnumnma n ytuuajuma’”; (i) ,Ekonowkm n coumjanHm ctaHgapa
2: YcnoBu y obrnactu paga”’; (i) ,Ekonowkn n couwmjanHu cTtaHgapg 3:
EdwmkacHocT pecypca n npeBeHumja u ynpaerbawe 3araherwem”; (iv)
,EKOMOLKM 1 coumjanHu ctaHgapa 4: 3apasrbe n 6e3beqHocT 3ajegHuue’; (v)
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,EKOMOLWKKM 1 coumjanHm ctaHgaps 5: KynoBuHa 3emrbulTa, orpaHudersa no
nuTarwy Kopuwherwa 3emrbuTa u NpuHyaHO pacerbasawe”; (Vi) ,EkonoLuku
n coumjanHn ctaHaapa 6: OuyBare 6mMogmBepsnTETa N OOPKMBO yNpaBIbake
npvpogHum pecypcuma”’;  (vii) ,Exkonowkn u couujanHu cTangapg 7:
AyTOXTOHO  CTAQHOBHULLTBO/TpaguuMoHanHe  WCTOPUCKM  ByrnHepabwunHe
3ajegHvue nogcaxapcke Adpuke”; (viii) ,Ekonowkm n coumjanHu ctaHgapg, 8:
KyntypHo Hacnehe”; (ix) ,Ekonowkn n couujanHu ctangapg 9: PrHaHCuHjcKu
nocpegHuun”; (x) ,Ekonowkn wu couujanHu ctaHgapg 10: YkrbydmBawe
Hocunaua uHTepeca 1 objaBrbmBake MHpopMaumja’; Ha cHasm of 1. okTobpa
2018. rogmHe n objaBrbeHn of cTpaHe baHke.

,ECMA” o3Ha4yaBa EBponckor peryrnatopa 3a XxapTuje o BpegHOCTU W
TpXULWTA.

,ECIT" o3Ha4aBa [pouenype 3a 3aWTUTy XMBOTHE CpeauHe U couujanHe
npoueaype.

LMCKIby4eHe aKkTMBHOCTM” o03Ha4aBa Owno Kojy o HaBe4EHUX aKTMBHOCTU
WM aKTUBHOCTU KOje MPOU3BOAE WM KOpUCTe MaTepwujane HaBedeHe Ha
Jluctm  umckmbydeHnx aktmBHocTM [pyne Csetcke 6aHke/MehyHapoaHe
domHaHcujcke Kopnopauuje (nornepajte
https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/topics _ext content/ifc_external corpora
te site/sustainability-at-ifc/company-resources/ifcexclusionlist), wn  gpyre
aKTUBHOCTU w/vnn matepujane HaBegeHe y NOM-y n Koju cy KnacudgmkoBaHm
N HaBedeHn Kao Aeo HeratusHe rmcte y NMOM-y.

,OnNwTn ycnosn” o3HayaBajy ,Onwre ycnose MehyHapogHe ©OaHke 3a
o6HoBy n pa3Boj 3a MBPL dwmHaHcupare, PuHaHCUpare MHBECTULIMOHMX
npojekata” , oa 14. neuembpa 2018. roanHe (pesuaupaHe 1. aBrycta 2020,
21. peuembpa 2020, 1. anpuna 2021. n 1. jaHyapa 2022. roauHe).

,CMopasym O uMMnemMeHTaumju” o3HayaBa Ccnopasym 3akibydyeH u3mehy
3ajmonpumua, npeko M®, n cBakor YyecHuka msgaBaoua KOprnopaTtvBHUX
obBe3HMUa y ckrnagy ca ycnosuma HaBegeHum Yy [lporpamy 2, Opgerbky
I(L1)(6) oBor cnopasyma.

MOCLO” o3HayaBa o3Ha4vaBa MehyHapoaHy opraHusauujy komucuja 3a
XapTuje o4 BPeAHOCTMW.

,NOCLO MpuHumnn” o3Havasa NpuHUUne perynatnee xapTtuja og
BpegHocTn MOCLO.

,M®” o3HayaBa MuHMCTapCcTBO dmHaHCWja 3ajMonpumMua unm 6uno Kor
HErOBOr MPaBHOr HacnegHuKa.

,MOPCDC” o3HauyaBa CekTop 3a gMHaHCUjckn cuctem M.

,OnepaTvBHM TPOLLKOBWU” O3Ha4aBajy pa3yMHe M WHKpPEMEHTanHe pacxofe,
Koje ogobpu baHka, HacTane no ocHoBy nMmnnemMeHTauuje NpojekTa, Kao LWTo
cy, nsamehy octarnor, KaHuenapuvjcka onpema v gpyrm NOTPOLUHW MaTtepujarn,
3aKyn MOCMOBHMX MNpPOCTOpWja, TPOLUKOBW MPUCTYNa WHTEPHETY U
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KOMyHUKaumja, noapwka y pagy WHGOPMaUMOHMX CUCTEMA, TPOLUKOBMU
npesohera, npoBusnje ©OaHaka, MNyTHX TPOLLUKOBW, KOMyHarHe ycnyre,
AHEBHULE, TPOLLKOBM CMeLUTaja, 3apage 3anocneHnx y LldJ n unaHosa Tuma
3a UMNIEMEHTaUMjy, Kao U OpYyrM pasyMHU pacxO4u HenocpenHO NnoBe3aHu
ca nmnnemeHTaumjom lNpojekta, Uckibydyjyhn KOHCYNTaHTCKe ycryre u nnarte
APpYrnx OpxaBHUX cny0eHunka 3ajmonpumMua.

,ydyecHuk LIBN” o3HavaBa LIBU kora je M® ykrbyy4uno Ha npenvmMmuHapHy
nmcTy y okBupy fena 2.2 Nporpama 1 oBor cnopasyma.

./ 1Bl” o03HayaBa YcroBe 3acHOBaHe Ha Y4YMHKY, Kao LUTO je HaBeOeHo Yy
Mporpamy 4 oBor cnopasyma.

,Pacxoan 3a MNBL” o3Ha4yaBa npeHoc cpencTtaBa 3ajMa y cBpXxy nnahana
TpOLIKOBa HacTanux y ckragy ca Jernosuma 1.2, 1.3, 1.5, 2.1 n 2.7 lNpojekTa
3a pagose, poby, KOHCYNTaHTCKe ycryre, HeKOHCynTaHTcke ycnyre, Obyke u
WMHKpPEMEHTanNHe godaTHe TPOLUKOBE 3a nnaTte u onepaTtuBHe Tpowkose MO,
KXoB n LIPXoB y Be3u ca umnnemeHtauymjom CPTK u ykibyyeHun y 6ypetr MO
y peny ,Cektop 3a dwmHaHcujcku cuctem, [naBa 16, nporpam 2301,
Mporpamcka aktneHocT 0004” , ,Bylier KXoB y okBupy ®uHaHCKHjCcKOr nnaHa
3a 2022. roguHy” , 520 , TpoLliKOBM 3apaga v goaaTHuX HakHaga (bpyto) ” wn
521 ,TpowkoBu nopesa v OONpUHOCA Ha 3apaje W AOoAaTHe HakHaje Ha
TepeT nocrnogasua”’ , 6yyer LIPXoB no ®uHaHcujckom nnaHy 3a 2023.
roguHy, 520 ,TpowkoBu 3apaga M JodaTtHux HakHaga (6pyto), m 521
» | POLLKOBM Mnopes3a M OOoMNpuHOCa Ha 3apaje W AoAaTHe HakHage Ha TepeT
nocrogasua” , peCneKTUBHO.

.Perynatmea y obnactn Habaeskn” 3a notpebe ctasa 84 [lMpunora OnwTmx
ycrnoBa o3Ha4yaBa ,Perynatmey CBetcke 6aHke 3a HabaBke wn UM
3ajmonpumue” , oa HoBemb6pa 2020. roguHe.

,PCL” o03HayaBa CpPNCKM AOWHApP W OAHOCKM Ce Ha JoKarnHy BanyTy
3ajmonpumua.

,O00abpann LUBW” o3HayaBa VY4ecHuka wusgasBaoua KOPNopaTUBHUX
obBe3HMUa yBpLUTEHOr o cTpaHe M® Ha KoHauyHy nucTy npema [Heny 2.4
Mporpama 1 oBor crnopasyma, U 3a koju M® n Tum 3a umnnemeHTauujy
cmaTtpajy ga ucnywaajy yCrioBe 3a mM3gaBare KopriopaTtvBHe 06Be3HuuE Y
oksupy LUbAT-a.

.aTyM noTnucmeBaka” O3HayaBa KacHWjM O [fBa [Jatyma Kaga cy
3ajmonpumay, n baHka notnucann oBaj cnopasym M TakBa gedwHuuumja ce
npuMmeryje Ha cBe pedepeHue Ha ,gatyMm Cnopasyma o 3ajmy” y Onwrum
yCcrioBuMa.

,KXoB” o03HauyaBa Komucujy 3a xaptuje og BpegHocTn Penybnvke Cpbuje un
0oOHOCK Ce Ha UHCTUTYUMjy 3ajmonpuMLa Koja je oBnawheHa na BpLumM Hag30p
W peryrvile TpXxuLLITa Kanutana, uv 6uno Kor keHor NpaBHOr HacnegHuka.

»1VM 32 MMnremMeHTauujy” os3HadyaBa TUM 3a uMmnnemMeHtauujy u3 Ogeroka
I(A)(1)(&s) Mporpama 2 osor cnopadyma kojy Tpeba fa ycnoctasu 1 Nnpeasoamn
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M® pagu koopauvHaumje wu wumnnemeHtauuje [lporpama WM3pgasanaua
KopnopaTuBHUX 06Be3HuUa, YKIbyyyjyhn, Hajmawe, npeactaBHuke M®, KXoB
n MNKC.

,O0yKke” 03HayaBa pa3yMHe TPOLLKOBE, Koje je opobpuna baHka, 3a obyke u
paguoHuue Koje ce cnposofe Yy oksupy [lpojekTa, ykrbydyjyhu kotusauujy,
NyTHe TPOLUKOBE W AHEBHMUE 3a y4eCcHuKe obyka v paguvoHMua, TPOLLKOBE
Be3aHe 3a obesbehuBare ycryra TpeHepa U roBOpHMKA Ha paguoHuLama,
3aKyn npoctopuja 3a OOyKy W paguoHuue, npunpeMy u penpogykuujy
mMaTtepujana 3a obyky M paguoHuue, CTyamnjcka nytoBakwa v gpyre TPOLIKOBE
AVPEKTHO Be3aHe 3a npunpemMy W peanu3auujy obyke u paguonHvue (amm
NCKIbYYyjyhn poby 1 KOHCYNTaHTCKe ycnyre).



41

YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha CHary OCMOr AdaHa o pfaHa o6jaBrbvBama Yy
,CnyxbeHom rmacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.
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